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(e) “marsh valerian (Valeriana uliginosa (Torrey and
A. Gray) Rydberg ex Britton)” by “marsh valerian
(Valeriana uliginosa (Torrey & A. Gray) Rydberg ex
Britton)”;

(2) by inserting the following in the same order as
the French text:

— “lanceleaf arnica (Arnica lanceolata Nuttall
subsp. lanceolata) populations of Capitale-Nationale,
Chaudière-Appalaches and Estrie administrative regions;

— flax-leaf aster (Ionactis linariifolia (Linnaeus)
E.L. Greene)”.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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An Act respecting the Société des alcools du Québec
(R.S.Q., c. S-13)

Alcoholic beverages made with beer

Regulation respecting alcoholic beverages made
with beer

WHEREAS, under subparagraphs 1, 2, 3 and 5 of
the first paragraph of section 37 of the Act respecting
the Société des alcools du Québec (R.S.Q., c. S-13), the
Government, upon the recommendation of the Minister
of Economic Development, Innovation and Export Trade
and the Minister of Public Security, may make regula-
tions on the matters set forth therein, including deter-
mining the conditions of making, bottling, and sale of
alcoholic beverages, determining the composition and
alcoholic content of alcoholic beverages, establishing
classes or categories, and determining the specifications
of alcoholic beverage containers and the inscriptions or
indications they are required to bear;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation respecting alcoholic beverages made with
beer was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 4 March 2009 with a notice that it could be
made by the Government on the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired and it is
expedient to make the Regulation with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Economic Development, Innovation and
Export Trade and the Minister of Public Security:

THAT the Regulation respecting alcoholic beverages
made with beeer, attached to this Order in Council,
be made.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting alcoholic
beverages made with beer
An Act respecting the Société des alcools du Québec
(R.S.Q., c. S-13, s. 37, 1st par., subpars. 1, 2, 3 and 5)

DIVISION I
INTERPRETATION

1. In this Regulation,

“acquired alcoholic content” means the number of
volumes of ethylic alcohol at a temperature of 20°C
contained in 100 volumes of the product considered at
that temperature, expressed in percentage of alcohol by
volume; (titre alcoométrique acquis)

“aromatic substance” means herbs, spices, fruit, plants
or other aromatic vegetal substances, extract or essence
thereof as well as honey and maple syrup; (substance
aromatique)

“beer blend” means an alcoholic beverage referred to
in subparagraph 2 of the first paragraph of sections 24.2
and 25 of the Act respecting the Société des alcools du
Québec (R.S.Q., c. S-13), obtained by blending exclu-
sively beer with fruit juice, water, carbon dioxide or
flavouring, that does not have the aroma, taste and char-
acter commonly attributed to beer and that as a finished
product is not beer; (mélange à la bière)

“beer blended with other alcoholic beverages” means
an alcoholic beverage referred to in subparagraph 3 of
the first paragraph of section 25 of the Act respecting
the Société des alcools du Québec, obtained by blending
a product made by the holder of a brewer’s permit with
at least one of the alcoholic beverages provided for
in section 4 of this Regulation, and that as a finished
product is not beer, cider, wine, alcohol or spirits;
(mélange de bière avec d’autres boissons alcooliques)

Texte surligné 
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“permit holder” means the holder of a brewer’s permit,
of a beer distributor permit or of a small-scale beer
producer’s permit. (titulaire)

DIVISION II
MANUFACTURING CONDITIONS

§1. Beer blend

2. The ingredients used in making a beer blend must
not contain alcohol.

3. The acquired alcoholic content of a beer blend
must be at least 1.5% and no more than 11.9% of alcohol
by volume and must be derived from the fermentation of
the beer.

§2. Beer blended with other alcoholic beverages

4. The alcoholic beverages that may be used in
making beer blended with other alcoholic beverages are
beer, weak cider, wine and alcohol.

The holder of a brewer’s permit must purchase the
alcoholic beverages from the holder of an industrial
permit issued pursuant to the Act respecting the Société
des alcools du Québec who authorizes the making of the
alcoholic beverages.

5. The acquired alcoholic content of beer blended
with other alcoholic beverages must be at least 1.5% by
volume.

6. When beer blended with other alcoholic beverages
is being made, the alcoholic beverages purchased by the
holder of a brewer’s permit and the aromatic substances
used by the permit holder may contribute to the acquired
alcoholic content of the finished product in a maximum
proportion of 49%.

DIVISION III
INSCRIPTIONS ON CONTAINERS

7. A beer blend container or the container of beer
blended with other alcoholic beverages must, by means
of a label or otherwise, provide the following inscriptions
in bold, indelible, legible and contrasting characters:

(1) the words “beer blend” or “beer blended with
other alcoholic beverages”, as the case may be, or
“beer-based alcoholic beverage”, “beer cooler”, “malt-
based alcoholic beverage”, “alcoholic malt beverage”,
“malt alcoholic beverage” or “malt cocktail”;

(2) the name of the alcoholic beverage used, where
applicable;

(3) the name and address of the permit holder and the
number of the permit under which the permit holder
made the beer blend or the beer blended with other
alcoholic beverages;

(4) the acquired alcoholic content;

(5) the net volume;

(6) the words “made in Québec”, “product of Québec”,
“product of Canada”, “made in Canada” or, where the
product comes solely from a country other than Canada,
the words “product of” followed by the name of the
country of origin;

(7) the alphanumeric code identifying the production
lot of the beer blend or beer blended with other alcoholic
beverages; and

(8) a list of ingredients.

The inscriptions required under subparagraphs 1 to 6
must appear on the principal visible surface of the
container.

8. Any inscription or picture appearing on a beer or
beer blend container or the container of beer blended
with other alcoholic beverages, including any mark used
to distinguish the alcoholic beverage, must be true and
accurate and create no risk of confusion or error in the
consumer’s mind, particularly as regards the nature or
composition of the alcoholic beverage.

In particular, it may not refer to any other alcoholic
beverage, so as to avoid any risk of confusion between
the product concerned and such beverage.

9. A beer or beer blend container or the container of
beer blended with other alcoholic beverages, as well as
any packaging, must not create in the consumer’s mind
any risk of confusion with the container or other pack-
aging associated with another alcoholic beverage.

DIVISION IV
TRANSITIONAL, MISCELLANEOUS AND
FINAL PROVISIONS

10. A beer blend or beer blended with other alco-
holic beverages, made or being made on the date of
coming into force of this Regulation and not complying
with this Regulation, may be marketed by the permit
holder for 6 months from that date.

Labels, containers and packages for beer blends and
beer blended with other alcoholic beverages that do not
comply with this Regulation on the date of its coming
into force may be used for 6 months from that date.
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11. Where a beer blend or beer blended with other
alcoholic beverages is made with a view to being shipped
outside Québec, the provisions of this Regulation that
are incompatible with the legislation of the place of
destination do not apply.

12. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 120-2010, 17 February 2010
Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

Accident reports
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting
accident reports

WHEREAS, under paragraph 5 of section 620 of the
Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), the Government
may by regulation determine the form, content and mode
of transmission of the report that a peace officer must
transmit to the Société de l’assurance automobile du Québec;

WHEREAS, under paragraph 5.1 of section 620 of the
Code, the Government may by regulation determine
the cases in which a peace officer and an insurer are
required to make a report to the Société in respect of an
accident that causes property damage only and does not
give rise to a failure to stop at the scene of an accident;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting accident reports by Order in Council 708-99
dated 16 June 1999;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting accident
reports was published in Part 2 of the Gazette officielle
du Québec of 14 October 2009, with a notice that it could
be made by the Government on the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Transport:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting accident reports, attached to this Order in
Council, be made.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting accident reports*

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2, s. 620, pars. 5 and 5.1)

1. The Regulation respecting accident reports is
amended by replacing section 1 by the following:

“1. Every peace officer who, pursuant to sections 173
and 176 of the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2),
is called to the scene of an accident in which a person
has sustained bodily injury, must report the accident by
filling out the form provided for in Schedule I.”.

2. Section 2 is amended

(1) by replacing “section I of the paper form pro-
vided for in Schedule I or by computer using section I of
the form provided for in Schedule II” in the part preced-
ing subparagraph 1 of the first paragraph by “section I of
the form provided for in Schedule I”;

(2) by striking out subparagraph 1 of the first para-
graph;

(3) by replacing “$1000” in subparagraph 2 of the
first paragraph by “$2,000”.

3. Schedule I is replaced by the following:

* The Regulation respecting accident reports, made by Order in
Council 708-99 dated 16 June 1999 (1999, G.O. 2, 1685), was
amended once, by the regulation made by Order in Council 508-2003
dated 31 March 2003 (2003, G.O. 2, 1395).
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